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SAMBRAMA WACANA

ustaka utawi buku sané mamurda “Makudang-kudang Drama Bali”

kawiaktian ipun kapupulang olih I Gusti Ngurah Bagus tur sampun
kamedalang daweg warsa 1989, sakéwanten kahanannyané kari marupa
buku sténsilan turmaning nganggén sikut kertas folio. Carita drama sané
mungguh sajeroning buku puniki kapah dados kalih soroh, inggih punika
pahan sané kapertama, carita drama soroh Drama Gong, makasami kakawi
olih Ketut Putru saking Desa Banyuning, Kabupaten Buléléng luiripun:
“Dalem Bungkut”, “Sampik”, “Larasati”, “Panji Raras”, lan “Prabu Ran-
cang Kencana”. Pahan sané kaping kalih, carita drama soroh Drama Bali
Anyar sane kakawi olih Nyoman Manda mamurda “Masan Cengkéhé
Nedeng Mabunga” lan “Kuuk”, olih I Nyoman Nada Sariadha mamurda
“Sari”, olih Nengah Segatri mamurda “Semun Langité Kantun Sendu”, lan
olih I Gusti Putu Sukardi mamurda “Keris Pustaka”.

Ngeninin indik kahanan buku sekadi sampun kawedar ring ajeng,
punika taler indik dagingnyané sané mabuat pisan tur pinaka cihna kauri-
pan lan panglimbak seni dramané ring jagat Bali. Inggian punika, ring
tepengan sakadi mangkin, Balai Bahasa Provinsi Bali nyétak buku puniki
nénten ja tios wantah kadasarin antuk manah urati ring kalestarian carita
dramané ring Bali.

Kawéntenan medal buku sakadi mangkin boya ja tios wantah sang-
kaning pamitulung para semeton sané nénten prasida antuk titiang nyarca
niri-niri. Majalaran antuk pitulung saha kalédangan ida dané para same-
ton inucap makawinan prasida puput buku cakepan puniki marupa sakadi
mangkin. Duaning asapunika, ring tepengan puniki titiang madasar sang-
kaning manah ening saha liang ngaturang suksemaning manah majengring
ida dané sameton sami. Dumadak kalédangan para semeton molihang
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kasidan saha karahajengan. Pinih ungkur, paridadab saha pangaptin titiang
mogi-mogi buku sané madaging pupulan Makudang-kudang Drama Bali
puniki wénten pikenohipun.

Denpasar, November 2013

Drs. I Wayan Tama, M.Hum.
Kepala Balai Bahasa Provinsi Bali
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PAMAHBAH

uku utawi.cakepan pumk1 kawastamn Makudang-kudang Drama

Bali. Dagingipun carita sané mawangun drama kéhnyané wantah
adasa siki. Carita drama sané mungguh sajeroning cakepan pumk1 kapah
dados kalih soroh, inggih punika pahan sané kapertama carita drama soroh
Drama Gong miwah pahan sané kaping kalih carita drama soroh Drama
Bali Anyar.

Mungguing carita Drama Gong sané karanjingang katahipun wantah
limang carita. Papupulan carita Drama Gong puniki sami awi-awian dané
Ketut Putru saking Desa Banyuning, Kabupaten Buléléng. Ngeninin kawit
Kkawéntenan carita Drama Gongé sané kaunggahang sakadi mangkin iriki
wantah sangkaning pinunas titiang ring dané Ketut Putru mangda ngawi
carita Drama Gong mangda prasida kalumrahang ring jagat Bali.

Ngeninin papupulan carita Drama Bali Anyar katahipun naler wantah
limang carita. Drama Bali Anyar sané mungguh iriki kakawi olih Nyoman
Manda mamurda “Masan Cengkéhé Nedeng Mabunga” lan “Kuuk”, olih
I Nyoman Nada Sariadha mamurda “Sari”, olih Nengah Segatri mamurda
“Semun Langité Kantun Sendu”, lan olih I Gusti Putu Sukardi mamurda
“Keris Pustaka”.

Wit Drama Bali Anyar puniki wantah majalaran saking kalédangan
Bapak Dangin Harnama saking Listibya Propinsi Bali ngawéhin titiang
nganggén dokuméntasi ring Balai Penelitian Bahasa. Makuwéh malih
wénten Drama Bali Anyar sané tiosan sané nénten ranjingang titiang
sajeroning cakepan puniki mungguing dagingnyané durung anut saha
lengut.

Kawéntenan medal cakepan sakadi mangkin puniki boya ja tios
wantah sangkaning pamitulung sané rauh saking semeton titiang, makadi:
Drs. Pasek Parwatha, Drs. Wayan Sudana, Drs. Ida Bagus Rai Putra, rauh-
ing taler sané muputang ngetik semeton Suastiana. '



Majalaran antuk pitulung saha kalédangan ida dané para sameton
inucap ring ajeng makawinan prasida puput buku cakepan puniki marupa
sakadi mangkin. Duaning asapunika, ring tepengan puniki titiang madasar
sangkaning manah ening ngaturang suksemaning manah sané katur ring
ida dané semeton sami rauhing taler ring Drs. I Nyoman Sulaga, M.S.
(alm.). Dumadak kalédangan para semeton molihang kasidan saha kara-
hajengan. Sapunika naler mogi-mogi cakepan puniki prasida mapikenoh
saha mituasin.

Sang Amupul
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Makudang-kudang Drama Bali

“Dalem Bungkut”: Kanggit saking Usana Bali
Olih Ketut Putru

Suraké mawanti-wanti kasarengin gambelan genterpater, suarané
daat madurgama sambung-sinambung antuk yudané angresresin manah.
Akéh bala wadwa pejah tan dugi naler prajurité malayu nandang kanin
rikala Patih Raja Mong ngungsi payudan jaga ngamademang Sang Prabu
Mayadanawa ring Bédahulu. Antuk waranugraha Ida Betara Indra sané
medal saking Basuki (Besakih) jantos sapisan Prabu Mayadanawa antaka.
Sisan séda, wénten kantun putran Sang Mayadanawa asiki putri, patilup-
lup malayu nyingidang angga kandugi kampih ring pesisir K etéwél nampek
ring Nusa. Raris kaduduk antuk IBendésa Nusa prayakangkat dados pianak
ipun tur kapanyamaan ring pianak dané muani. Kasuén-suén pada bajang
ipun raris katemuang marabi antuk dané I Mendésa Nusa. Apan janjiné tan
yukti, kéngin I Bendésa kabenduin ring Ida Betara Basuki. Saking meled
ipun I Bendésa mapinunas nulia kaicén antuk Ida Betara Basuki rauhing
syarat “Mangda matapa dumun ring Bukit Munggi ring Nusa saduring
atemu rabi”. Antuk nénten mresidayang ngeret manah putrané lanang,
kéngin magama irika ring patapan. Doning asapunika menggah Ida Betara
raris kapastu mangda pianakné sigug ngapak-ngapak.

Kacrita mangkin medal bobotan dané muani, medal anaké
alit nglenénin cara, inggih punika medalé agé duur tur macaling sané
ngawinang biangé séda. Ajiné sareng nyuduk raga mabéla satia. Sampun
mayusa 19 tahun sering dané macecobakan ngrereh sira ja kabaos teguh
tur sakti jantos kasor makasami. Ngangkat raga kéngin dané dados Raja
Nusa mapasadnya Dalem Bungkut utawi Dalem Nusa. Sawewengkon
Nusa panjaké rep sirep tan wani luni antuk kasaktian dané Dalem Bungkut.
Solahé ngapak-ngapak antuk ngandel ring paican Ida saking Betara Basuki
warisan saking ajung dané. Jantos I Bendésa Nusa méweh tan dugi-dugi.
Malayu réka I Bendésa Nusa sareng penduduk Nusa ka Bali kuwéh ipun
20 diri praya tangkil ring Ida Prabu Batur Enggong.

Nah, né mangkin cinaritanen Dalem Batur Enggong katangkilin
antuk para tanda manteri nunas sabeh wacana (préntah) jaga ngebug
jagat Blambangan santukan purun nolak paminangan Ida, jaga ngambil
okané kamadegang pramisuari ring Blingkang. Antuk merang kayuné agé
kadauhing patih druwéné Ki Patih Ularan jaga ngebug Dalem Blambangan,
nanging ké mangda sepupun Ida katurang idup-idup, manzda sampun
lzapademang. Mapamit kéngin Ki Patih Ularan saha bala teka 40 diri,
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i Drama Gong

sregep senjataning perang, munggah perahu pedawa tedun ring pésisir
Blambangan. Kéngin kaon prajurit Blambangan punika. Doning asapunika
medal reké Ida Prabu Blambangan mapag yuda perang tanding ring Ki
Patih Ularan. Santukan saktiné pada ngagaokin sué kéngin yudané nénten
nanggu-nanggu. Polih tangkis Prabu Blambangan, irika kacocoh prarain
dané Ki Patih Ularan jantos renyuh makasami. Tan dugi merang dané Ki
Patih Ularan, sahasa mamenggal kantos pegat sirsan Ida. Gelising carita
budal kéngin dané kiring bala pérot, cacad-cacad ngaturang punggalan Ida
Dalem Blambangan. Acereng pangaksin Ida Dalem Batur Enggong antuk
merangényingak sepupun Ida séda kapunggal antuk Ki Patih Ularan punika
tur ngandika bangras, “Apan cai pelih bani murug préntah, cai kasélong
ka Dén Bukit (Buleleng) saha bekel, carik rauhing panjang 40 diri. Pamit
reké Ki Patih Ularan ngiring sabeh wacanan Ida. Durung puput, sagét
rauh matédoh I Bendesa Nusa nunas kanti praya ngamademang Dalem
Bungkut, santukan lampahé nyapa kadi aku. Kadagingan reké pinunasé,
kantun kutus Ki Patih Jelantik Wayahan saha prajurit sakuwéh, jaga
mademang Dalem Bungkut. Kéngin kasidan Dalem Nusa antaka sapisan
kasuduk antuk keris Basukih paican Ida Batara Basuki sané nguni.

PAOS I

(Bangkéné matumpuk-tumpuk antuk sengit yudané, suryak mawanti-
wanti tumbak. Lén buin lampahé magulet sami ngadu kawisésan. Suaran
gambelan tan mari girang yudané saling rorodang, saling kasorang. Kancit
rauh ngatengahang pangamuk dané Patih Rajamong gumanti ngrereh
genah I Mayadanawa).

Bala Tentara Rajamong: “Ih, maraang sepalahan iba matindih mati. Da
nyen iba nyager. Di tumbak kainé tebus jiwan
ibané.”

Parajurit Mayadanawa : “Pabedikin iba ngadu sakti nira. Mula kai nyadia
mapag jiwan ibané. Laguté layah ibané tan
patulang, bes lajulombos iba mesuang munyi.
Lautang, amongkén kasaktian ibané, tumusang!
Aaaah .... Eeeeech ... yaaaaaat!

Aduh ... aduh, aa ... daaaah (padem).”

- “Th, mulih iba! Padalem kai jiwan ibané tua, tua
kangkang iba, sing gati ada lénan mawanan tua-
tua arepang iba.”
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Mayadanawa

Rajamong

Mayadanawa

Rajamong

Mayadanawa

Rajamong

Mayadanawa

Bendésa

A Alit

“Nyén tundén iba mulih? Jawat kai tua, kondén
karwan iba maan macundangang. Katawang iba

- keris kainé suba ngalapang, katawang?”

“liiiih ... aaaat ... ih, ih,ih, aaaaaaaahh .... Bangka-
bangka! Encén buin encén ... en ... cééééénn!”

:“Py, ha, ha, ha, ha, ha, ha .... Iba Patih Rajamong.

Ulian aget kai kacunduk tekén iba. Seliran, aneng
arep-aneng udat Tinedel rumuhun.”

:“Apan samangkana, ulun ika natan kéweran

amapag patiuripnia. Agé ....”

:“Bih, degag iba. Sing katawang kai, Mayadanawa

ené sing bisa mati lemah sing bisa mati peteng.
Kaling ké iba nu marupa manusa, déwa tuara
bani tekén kai.”

: “Tawang kai iba, ratuné nyapa kadi aku. Jelema

setata amurug supreptining negara. Saja iba kuat,
nanging solah ibané berek lakar nyabut jiwan
ibané.”

:“Da liunan gegorokan ... aaaah ... mééééééh ...

angsuh ... yih luwat poloné I Patih Raja Mong.
Tusuk ... aaaaaah ... iiiiiiiiih, badah ....”

:“Dadi makirig, dong lautang buin tebek dadan

kainé. Jani, né tingalin ....”

:“Alaaaaa ... paican Ida, paican Ida. Kalah-kalah ...

aduh ... mati jani, aduh, cening, malaib ... malaib.
Aaaaaaah, aaaah, maniwekas apang ada, ja, bisa
ngibukang Bapa. Malaib, mela... ib!” (padem)
“Aaaaaaah, aaaaaah, aaah, aduh, kenyelé,
kenyelé.” (antuk dekah dané okan Prabu
Mayadanawa, raris arip ring tepi siring Désa
Ketéwél)

: “Gabuag .. gabuag ... Béh, tumbén sing

ngambah-ngambah pencaré. Ibi puané méh suba
metengeha dungkiné misi. Tegarang dituan ... yih,
nyén ené pules? Yuwé, uwé ... dadi dini pules?”



Bendésa
A. Alit

Bendésa

A.Alit
Mendésa

G. Rawi

Bendésa
G. Rawi

Bendésa
G. Rawi

Bendésa

A. Alit
Bendésa

Nyoman Jati
Bendésa

Nyoman Jati

I Drama Gong

: “Nyén ajiné, nyén?”
: “Sing tawang tiang. Ajak tiang, Bapa, tiang pasti

sing ngelah mémé bapa.”

: “Bah, ipitung dina jani ada siat gedé di Bali. Da,

da, da né sisan siat. Padalem masi bakal duduk.

Nah, kéné suba, jalan dini ajak Bapa. Bakal
panyamaang Cening ajak pianak Bapané I
Gedé.”

:“Ngiring, Bapa!”
:“Jalan menék ka jukungé, jalan, Ning!

(mamargi reké gegancangan jukungé nuju Nusa
saget gelis rauh)

Gedé ... Gedé! Dija lakuna? Gede ....”

:“Ag, ah, tiang, tiang, Bapa. Uli joh, uli joh, suba

tiang jukungé, ah, ah, ah.”

1 “Né, dong malaib-laib.”
: “Kéto, Bapa! Oh, nyén né, Bapa, bih, manis

gati.”

:“Ajak ia dini anggon adi, Gedé!”
:“Jalan ajak, Beli. Ajaka ngalih omang-omang.

Dadi ngeling, dong da ngeling, ajaka manyunan.
Ru, né ngeling.”

: “Ngudiang Cening ngeling, guru ngajak Cening,

nasi ada. Makeneh baju? Mani Guru meliang,
Ning.”

: “Inget tiang tekén jumah, Guru.”

: “Engsapang-engsapang. Nyanan ajaka ngoréng

bé jangki, sulih masih Guru maan. Ajaka nyaan
ngajeng. Kéné suba Cening bakal adanin Ni
Nyoman Jati. Nyoman, Nyoman Jati?”

: “Tiang, Guru!”
: “Mimi ... melahné!”
: “Tiang, Bli Gedé.”
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G. Rawi
G. Rawi

Bendésa -

Nyoman Jati

G. Rawi

Nyoman Jati
G. Rawi

Nyoman Jati

G. Rawi

Bendésa

: “Adi, Nyoman Jati?”

*:“Aduuu ... demenné. Ngelah adi jegeg, nyanan

ajaka ngalih ' omang-omang. Omang-omang
‘menékin tampul, da Nyoman kereng ngambul.”
(Nyoman Jati girangé tan sipi, marasa déwékné
kaanggén pianak, nyama jati-jati)

- +*Kemu malu mlali ajak dadua, da men joh-joh,

anak memedi liu, Bapa ngoréng bé malu. Nyanan,
yén suba lebeng, ajaka men ngajeng.”

: “Nggih, Guru. Bli Gedé, dong jalan mlali. B,
Bli Gedé-Bli Gedé.”

:“Mai, Nyoman! Bli dini, di biasé.” (suara
marawat antuk dohé)

: “Béh, kadén dija, dini né I Bli.”

:“Mai, sémér-séméran, kohkoh biasé apanga
dalem. (kacingak kauh, nampek Pulau Baliné,
raris I Nyoman Jati ngembeng-ngembeng toya
peningalanné)

Nyoman buin ngeling. Yén Adi ngeling, Bli milu
masi ngeling. Dadi ngeling, kénkén, sih?”

:“Inget tiang tekén ajin-biang tiangé. Bli, anak
ngéngkén kadén, munyi gong tumbak saling
koték, Bli. Ningeh tiang ada jerit-jerit, ada anak
galak-galak. Tiang takut, lantas malaib. I Guru
nundun tiang pules.”

:“Suud-suud nutur kéto, Bli milu ngeling. Da
ento kenoanga, dini ajak Bli, ajak gurun Bliné,
Nyoman.”

(pasleguk kéngin lingé, dadi buka patemuang
Widi)

:“Ah, ngeling. Jalan ngajeng, jalan Dé, Nyoman.”

(Ida Sang Prabu Batur Enggong ngesengin Patih Gusti Telabah mangda
rauh tangkil ka Blambangan ngaturang panglamar jagi kamet kanggén rabi
skan Ida sané maparab Nyi Ayu Bas. Antuk Bima Cili kabelog-belog raris
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| Drama Gong

Nyi Ayu Bas serahin dané gambar Prabu Batur Enggong bocok, bacok tur
angkusé ageng tur mapaid rauh ka tanah. Nika ngawinang Nyi Ayu Bas

nolak).
B. Enggong

Gst. Telabah

B. Enggong
Gst. Telabah

P. Blambangan
Puntadéwa

Gst. Telabah
Puntadéwa

Prabu Blingkang

Nyi Ayu Bas
Prabu Blingkang

Nyi Ayu Bas

Prabu Blingkang

Nyi Ayu Bas

: “Paman Telabah! Kemu Paman utus gelah

ngaturang panglamar gelah, buat gelah. Dot
pesan nganggon rabi ento Nyi Ayu Bas.”

: “Nunas lugra, Ratu Déwa Agung, Betaran titiang

palungguh Cokor I Déwa. Ndi kapan titiang purun
tulak. Mangkin Betara ngendikayang mangkin
titiang nglungsur mapamit.”

: “Pidan buin. Jani suba Paman majalan.”

: “Nglungsur mapamit titiang.”

: “Paman, minab tamiu, tegarang takonin malu.”

: “Rahayu rauh. Sira kéngin jeroné, napi

kaperluané?”

: “Tiang utusan saking Bali jaga tangkil ngaturang

panglamar Ida ring Ida Dalem iriki.”

: “Ratu Anak Agung. Utusan saking Bali saha

lamaran majeng ring Jeng Cokor I Dewa.”

: “Tegarang mainang, mai-mai negak ditu.

Oooo, Ida I Beli Batur Enggong, nglamar Nyi
Ayu Bas. Adi, Ayu Bas.”

: “Titiang, Bli, napi menawi wénten?”
: “Né, Adi lamara. Yén dadi baan Bli, iring.

Nyambung kula warga adané ento. Kénkén asana,
Adi?”

: “Sandikan, sané iring titiang makerin kayun Bli.

Ping kalihné pakayunan Ida Prabu ring Bali.
Wantah ....”

: “Bli ngerti! Bes sing pesan tawang Adi Ida.

Sakéwala percaya. Yén buat Ida, sing nyandang
cacad. Kejana peria Ida retuning luwih di Bali.
Da sumangsaya, Adi.”

: “Nawegang, ja, mangda Bli nunas potrékan Ida

merupa temon-temon titiang iriki, Bli.”
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Prabu Blingkang
Gst. Telabah

Batur Enggong

Gst. Telabah

Batur Enggong

Gst. Telabah

Gusti Madé Ukir

: “Nabh, batak potrékan, Bli nunasang. Kéto koné
Gusti, tunasang adin gelah gambar bayangan Ida.

* Kirim énggal-énggal.”

: “Menawi kasidan sakadi pangandikané. Titiang

- nglungsur mapamit.” (indiké punika kuningin
ring Bima Cili)

: “Sagét énggal Gusti rauh? Kénkén, sadia,
sadia?”

: “Nunas lugra titiang, Ratu Déwa Agung. Tan dugi-
dugi becik kayun Ida Prabu Blambangan. Sinah
manjing ring kayun Ida. Wantah, mangda Betara
ngirim potrékan Ratu Betara Déwa Agung.”

: “Potrékan, gambar. Nah, _gambar gelah melaang
lamun pangadeg gelah. Enggalang ngirim, bang
ya I Adi Nyi Ayu Bas.”

: “Boya tempal titiang, Ratu Déwa Agung. Gst.
Madé Ukir, né Gusti ngelah amongané gambar
Ida. Sawiréh Ida bagus apekik mustinné melah
gambaré.”

: “Terang-galang.” (raris kagambar Ida masinja-
ngan ring lawangan purin Ida).

PAOS I

(Kacerita mangkin I Gedé Wari sareng Ni Nyoman Jati sampun pada-pada
bajang ring Nusa, kéngin ipun makekalih ngwéntenang ubungan wirasa
pada demen ipun jantos ipun marabian).

Nyoman Jati
Gedé Rawi

Nyoman Jati

: “Bli Gedé ... Beli Gedé ... Alih tiang, alih ....”

: “Dijaaaaaaaaaa .... Dija Nyoman mengkeb?
Bakat, bakat ... aah, bakat. Bes joh-joh né Adi
mengkeb. Katawang anak liu buayané menék-
menék.”

: “Saja, tiang taén nepukin, kadén bantang punyan
canging, kasap ya, tau-tau buaya. Méh, buaya
pules jenenga ento Bli.” (Gedé Rawi marasa
ngeri madingehang adiné kéto)



Gedé Rawi
Nyoman Jati
Gedé Rawi
Nyoman Jati
Gedé Rawi
Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati A

Gedé Rawi

Nyoman Jati
Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati
Gedé Rawi

I Drama Gong

: “] Nyoman suba sing bang joh-joh mlali, nok.

Nyanan, lamun Adi mati, Bli masi milu mati.”

: “Mati omongang. Nu demen idup, oooo, Beli,

0000.” (dimana Ni Nyoman Jati, kagisiang sanget
tekén beline, I Gede Rawi)

: “Da suba manyama, nyak.”
: “Enyak-ak!” (kenyem reké makakalih, kenyem

kantun matuuh raré)

: “Jalan makering-keringan, Adi. Adi mengkeb, Bli
nadi.”

: “Nah, Bli .. dong tekep muané. Sing dadi
ngintip.”

: “Suba?”

: “Ndén .... Ndén .... Suba!” (solahé mender-deran,

tingkahé alit-alit sué-sué dados bajang)

: “Bakat ... Adi jani nadi. Alih Bli, Man. Ah, da

da Nyoman Gék suud ngeling dadi kedék.”
(Nyoman Jati pakantenané coong, angen ring
déwék, saking cenik rauh mangkin bajang tan
uning ring sangkan)

“Nyoman, apa kasedihang Nyoman? Yén
amoné laksanan Bliné, kuang tindih manyama,
Nyoman?”

: “Bes, manyama?”’
: “Men, ané kénkén katagih?” (tangané Ni Nyoman

Jati makakalih kagambel)
“Ané kénkén buin?”

: “Bli Gedé, bang ja suba tiang amah grubug. Tong

nyanan, ja, tiang mati! Yén idéwék mati, méh
sing ada kangen apa?”

: “Sing ada maluan tekén Bli nangkidang bangkén

Adiné.”

: “Bangké, bengu lz;\kar kodag namping?”
: “Apa buin batak mara bengu, kadirasa mauled Bli

9
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Nyoman Jati
Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati
Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati

Bendésa

Drama Ball

nyadia nyaup nyangkol.”

: “Men, yén kondén bangké, lakar sing kasangkol?”

: “Soalné, banga nyangkol apa tusing? Malah yén

nyangkol, lamun trima anaké sangkol.”

: “Nabh, tegarang, tegarang! Dadingoyong? Nirdon,

yén tiang muani, sing kéné melat-melat. Né mara
méong nakutin gerang.”

: “Adi, Nyoman Jati. Joh keneh Bliné dituan, Adi.

Sujatiné demen Bliné uli makelo tusing matimpal,
Adi. Bli demen tekén Adi, Nyoman.”

: “Men, yén I Guru nawang?”

: “Soal I Guru soal Bli, buatné keneh Nyomané

malu bakal gisi.”

: “Kéné, Bli ajak tiang panyamaanga. Laut jani

kéné, I Guru kénkén ya?”

. “Nyoman, I Guru manyamaang Bli ajak Nyoman

ritatkala nu pada-pada cenik. Men jani suba
bajang?” (... Sirahné Ni Nyoman Jati raris neket
ring tangkah I Gedé Rawiné, tangané saha nglilit
bangkiang)

: “Bli, sing nyen Bli nyelsel. Suba melah baan beli

ngenehang!”

: “Bli sing apa matanah-tanah. Demen Bliné tekén

Adi sing rered-rered, nyadia Bli idup bareng
mati abambang. Yan Bli upamaang Adi bungan
menuh, Bli nyadia nyuntingang Adi, satmaka
bungain keneh.”

: “Kéto masi tiang, Bli, satmaka tiang kacang lilit,

Bli tungguan joan, kija nyen ikacang nglilitin
déwék, tuah ijoan patut nyadangin. Bli, I Guru
teka.” (kabilbil kéngin makakalih)

: “Ngudiang kimud? Keneh Guruné suba dituan.

Dumadak cening-cening nemuang idep jati sida
makurenan, Guru daating kendel.” (asapunika
raris katemuang marabi nangkaning dina becik
nanging alih Ida Hyang Basuki manda matapa
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dumun abulan pitung raina ring Bukit Manggi)

Gusti Ayu Bas “Ngudlang gambar Ida makelo sing teka-teka,
Bibi, kenyel suba gelah mangantosang, kadén
mani kadén puan; Sukeh anaké ngantiang Bibi?”

Paongan * . “Mula kénten, Tu, Anak Agung. Antosang malih
, a_]ebos, Ratu. Samaliha titiang miraga orti bakal
rabin Ratu punika, prabuné ring Bali kocap
"bagusé tan saman pada. Putih gading, kemikan
‘Jambéné nyenyer manis. Yén nika pét ...”
"(paongané kacubit) -

Gusti Ayu Bas : “I Bibi bangun-banguna idep osah. Oooo, kénkén,
ya, 0000, Bi? Aduuuuhhhh, Bibi? Adi aéng
makeloné, Bibi, ada masi nyambutin gelah. Ida
maparab Batur Enggong Di betén langit saduur
tanah koné Ida Prabu paling adila. Mawanan ada
koné senggak ditu: Déwa Enggong, nah, ké cara
Déwa Enggong. Kéto koné, Bibi.”

Paongan . “Sawiakti. Yén Ratu iringa merem bulan-
bulanan?”

Gusti Ayu Bas . “Aaaaaah, ané kéto-kéto omonganga I Bibi. A
... duh.” (lemet kéngin Ida Ayu Bas matimpuh
gitané nglilit langit)

Bima Cili : “Né, né .. né! Né apa gambaré, gambar Ida
Prabuné uli Bali.

Né baliiin-baliin. Waké kapangandikaang maang
Ida.” (gambaré malepit kambil antuk Nyi Ayu
Bas, dag-dug-dag-dug dadan Ida, raris Bima Cili

mapamit ka jabaan)

Paongan : “Tu, Tu, énggalang ... ééé ék, gelisang apang
titiang taler uning.”

Gusti Ayu Bas - “Aduh, Beli ... Bli Batur Enggong. Wantah gambar

anggén Bli larapan. Kasujatian Bli durung naanin
panggih titiang. Bibi ... Bibi ... tiang sing nyak,

sing nyak!”

Paongan : “Tu, Anak Agung, sapunapi? Dados makaik.
Napi wénten, napi?”

Gusti Ayu Bas : “Aturang tekén belin gelah. Gelah sing nyak lakar

11
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Paongan

Prabu Blambangan

Punta

masomah ajak ‘rajané uli Bali. Bodo nglelek.
- (gambaré raris banting Ida)

Aturang gelah sing demen. Gelah magedi
ngumbara ka alasé.”

: “Bik, kéné né ules gambaré. Basang bacol, éndép.

Bebe ... purusné dawa malémbad. Beneh suba
Ida tusing seneng. Kadén bagus poloné, né mara
Ratu salah jeneng. Nunas lugra titiang, Betara
Déwa Agung. Bes kéné gambaré, rupan Dalemé
ring Bali, palungguh Cokor I Déwa tan kémad
maipén.

: “Kénkén? I Adi Ayu Bas anak kija? Tegarang

mainang, encén gambar Ida. Aduh ... malah
dayanin, jeléking jelék. Sing nyulub-nyuluhang
déwék sakondén ngadaang panglamar mai. Punta,
né aba suraté ka Bali. Aturang, panglamar tolak
gelah.”

: “Ainggih, titiang nglungsur mapamit.” (raris

I Punta tangkil ka Bali ngaturang sakadi-kadi.
Kéngin tan dugi-dugi merang kayun Ida Prabu
Batur Enggong saha préntah mangda Blambangan
kagebug-kajarahin)

(Caritanan mangkin Gedé Rawi kiring Nyoman Jati matapa ring Bukit
Manggi. Antuk tan sidané ngeret manah agé Gedé Rawi mamaksa ipun
Nyoman Jati matemu rabi. Apan solahé 1émpas raris kapastu ring Betara
Basuki mangda pianak ipun ngadug-ngadug).

Gedé Rawi

Nyoman Jati '

Gedé Rawi

Nyoman Jati

12

: “Man, né pelénan suba 15 lemeng dini beg-beg
miasa tusing karwan cekak. Né koné ngantén,
dadi ngantén iraga matapa.”

: “Aah, Beli da kéto, obah adané ento bujn akesep
nyen, ya, aranga ngelahang, ya, Bli. Erét malu
bajuné, Bli.”

: “Aah, Adi, Nyoman, jalan ja makurnan, dini nyén,
ya, nawang. Jalan Nyoman, béh dot pesan”

: “Kénkén, Bli Gedé. Yasaang anaké turunané.
Dabes ngulurin indria, sing kuang jalan. apang



Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Nyoman Jati

Gedé Rawi

Bungkut
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lepas malu yasané.”

: “Nyoman, ngomong dong bisa dogén. Tegarang

Nyoman cara Bli.”

. “Ah, nguda kéto, Bli. Jatiné luh-muani anak

patuh dogén, kadén nyen tiang mlénan idepé.
Suba dituan, sakéwala yasané ané lebih utamaang
tiang.”

. “Nah, nah, Bli mulih suba, Adi. Timbang nyen

Bli ngeret keneh, melahan Bli majohan ajak Adi.
Terusang suba Nyoman dini.”

: “Ndén, té, malu Bli Gedé. Kadalih Bli tiang kuang

tindih lakar makurnan, sing kéto, Bli. Buin pidan
yén suba lepas yasané nyen-nyen bang tiang.”

: “Nyoman, adénan suba Bli mati lamon terus

kéné. Sing sida baan Bli ngeret keneh Bling,
Nyoman.” :

: “Béh, I Beli goda pesan. Nah, lamun ento koné

anggep Bli melah, basa tiang sanggup, jelé-melah
bareng mati, lautang.” (ring tengahing wengi
matemu rabi reké Gedé Rawi sareng rabiné, I
Nyoman Jati, segerehan mobot, kalaning rainé
lepas petapaané embos reké raréné macaling kadi
raksasa)

“Aduh, Bli, dadi sadina-dina ngedéang belingan
tiangé. Né mara 5 dina suba buka andegan
belingané 6 bulan, kénkén, ya, jani tiang BlLL.”

: “Da, suba ento selselanga. Ulian Bli pelih momo

drowaka, kénkénang apang pianaké melah.”

: “Bli ... Bli, dadi minaba nagih ngangseh tiang,

Bli. Bli ... Bli .... Blés ... aduuh, Bli!” (padem
Ni Nyoman Jati)

: “Adi, mati, Adi, Bli milu, aaaaa ....” (kasuduk

wetengé antuk keris)

: “Mémé .... Bapa ... encén nasiné? Seduk ....”

(saraina I Bungkut ngelihang, tan kocapan
bajang)

13
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Anak Lingsir

Bungkut
Anak Lingsir

Bungkut

Pan Jiwa
Bungkut

Pan Jiwa

Bungkut

Mén Jiwa

Bungkut

Bendésa

Wargi-Wargi

Wargi 1én
Bendésa
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: “Mara dadong ngaru.”
: “Aruan kanggoang. Mai aba, mai aba....”
: “Da, da, nyaan kakiné apa baang.”

: “Apa, da ....” (kegampés anaké lingsir)
“Nyaem, nyaem béh kuangan. Bakal, ririgan
pisagané. Pa, Bapa ada nasi, seduk-seduk.”

: “Seduk? Dong, da pisagané répotina, patut
beliang ibané.”

: “Kénkén, meli? Men aji Rp25.000,00. Sing
sedeng, i cang sing kodag.”

: “Oooo0, ditu sing kodag. Men, timpalé kodag,
kéto?”

: “Liunan bungut! Baang, sing? Jet sing bang, bakal
jambal dogén.” (asokasi nasiné katelahang)

: “Buin mani, buin teka! N¢, pianaké lelimanan
makenta.”

: “Yih, suba 10 (dasa) sokasi nelaang nasi, dadi sing
betek-betek. Ah, bakal ka peken, dagang nasiné
bakal ojog.” (saraina wengi solahné I Bungkut
ngawé kéweh penduduk, raris marembug reké I
Bendésa Nusa kairing antuk wargi-warginé se-
Nusa, pacang ngrereh kanti ka Bali)

: “Nyoman, Wayan, né pada ajak makejang,
sawiréh I Bungkut solahné ngadug-ngadug,
nyuang pianak anak, ngeruk sokasi liu, abetné
angora gada, keneh icangé lakar ngidih kanti
ka Bali tekén Ida Batara Dalem. Kénkén asana,
beneh kapo ento?”

: “Beneh, beneh, setuju! Buina, apan solahné sing
ada nimpalin, krana ngandel ibané sakti, dueg
ngiwa, jani ngangkat déwék dadi raja magélar
‘Dalam Bungkut’.”

: “Jani buin ada orta, timpal-timpalé paksana ngaé
puri di Bukit Munggi.”

: “Apa buin kéto, timbang dadi panjak, ia,
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I Bungkut, adénan myokor ring Ida Betara
Dalem Samprangan ané magelar “Dalem Batur

Enggong”.

:“Se ... tu ... juuuuuuuuu!” (raris tangkil I
Bendésa ka Bali praya nunas kanti)

PAOS III

(Panangkilan ageng, Ida Sang Prabu kairing bala baudanda kabéh
ngrencanayang siat ka Blambangan. Dané Ki Patih Ularan kapangendika-
yang ngebug Blambangan saha prajurit 200 diri. Wawu ukuh ka jeroan
Ida, raris rauh tangkil Bendésa Nusa).

Batur Enggong

Kebon Kelapa

Bita Gina

Batur Enggong

Jelantik Wayahan

: “Paman, Paman ajak makejang. Mustiné
Paman suba ningeh buat penolakané, ya, Prabu
Blambangan arep tekén paminangan gelah, nolak
kitan gelah. Ento ké makrana gelah nekaang
Paman-Paman pada. Tegarang saurang apang
gelah nawang.”

: “Nunas lugra titiang Ratu Betara Déwa Agung.
Manahang titiang patut sampun bélanin pati
puniki. Sandang serang punika Prabuné sané
purun muncehan kagungan Ratu Déwa Agung.
Wantah asapunika atur titiang.”

: “Nawegang, samaliha sekadi purun titiang
mapamuhu majeng ring bukpadan Palungguh
Ratu. Napi malih onengang di kayun. Jog
bangkaangrejekagungéanékéto-kéto. Sampunang
palungguh Cokor I Déwa sumendia.”

. “Nah, ento suba kéto, sakéwala apang da gelah
minab kesusu nyalanang idep, keneh gelah anak
mula kadén malah, makrana ené perlu pulungang
di ati, apa suba pantes nyalang ané buka keto?”

: “Napi malih kayunang Ida. Kocap munggah ring
kecap, sapasira ja purun tempal ring pawecana,
depang ring Bali. Patut ipun kapademang Ratu
Betara Déwa Agung. Yén bilih patut atur titiang,
becik Arya Ularan kaséngin mangda dané rauh
merika ngebug Blambangané.”

15
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Batur E‘ng‘gong

Patih Ularan
Batur Enggong

Bendésa

Batur Enggong

Jelantik Wayahan

Batur Enggong

Prajurit Bali

Prajurit Blambangan
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: “Nah, lamun kéto, gebug suba, ya, Blambangané.
Patih Ularan, Ida majalan, né keris “Cacaran
Bangbang” paican Prabu Ida Majapahit. Sing
ajinang da men matianga Ida Prabu Blambangané.
Atarang mai idup-idup. Kerahang bala satak diri
sregep isining perang.”

: “Boya panjang atur titiang. Ring dija malih titiang

ngaturang béla satia. Titiang nunas mapamit,
Ratu Betara Déwa Agung.”

:A“Nah, majalan apang sida melah, majalan!”

(wawu bubar panangkilané, sagét rauh I Bendésa
Nusa diis-diis saha atur)

: “Mamit lugra titiang, Betara Sakti. Nawegang

titiang nunas kanti ring Palungguh Batara,
santukan dané Dalem Bungkut angora gada,
nyapa kadi aku solah dané. Yén kadagingan atur
titiang jaga sukserah mangda Palungguh Cokor I
Déwa manjakan saisén Nusa punika.”

: “Béh, gegodan pesan. Lima tuah dadua, dadi

makadadua lakar negen. Nah, apan gelah dadi
payung jagat, wenang ngetisin panjak. Kemu
Patih Jelantik wayahan, majalan ka Nusa, né
keris Sudamanik, keris Basuki anggon ngalap
patiné, ya, I Dalem Bungkut.”

: “Andel titiang, Ratu Déwa Agung. Mangkin

sampun titiang nyihnayang pangabakti.”

: “Majalan, majalan! Moga wastu kasidan kéngin

sampun madarat sawatek prajurité saking Bali
kapapag antuk yuda ring bala teka Blambangan.
Rauh Ida Prabu Blambangan perang tanding ring
Patih Ularan.”

: “Ih, né té bala teka Blambangan. Ulian iba bani

tekén Ratun gelah Dalem Bali, jani mapunggal
tendas ibané.”

: “Kénkén karaang, ulian bani? Apa takutin kai.

Kéto sesanan Ratuné di Bali, nglamar ngodayang
keneh. Né muncuk pedang kainé lamar.”



Prajurit Bali

Prabu Blambangan

Patih Ularan

Prabu Blambangan

Patih Ularan

Batur Enggong

Patih Ularan

{ Drama Gong

: “Béh, lombos saking iba, ngadu saktin nira. Né

papag! Aaaaah ... angsuh.” (padem panjaké ring
Blambangan). ‘

“Yaaaat, tusuk! Aduh ....” (padem prajurité
saking Bali)

“Aaaaah ... ifiiiiiiiih.” (pada kasilih ulih, pada
padem ring rananggana)

Kéngin nangepang Ki Patih Ularan ko mai
kapapag antuk Prabu Blambangan

: “Caaaa .... Né I Patih Ularan ko mai ngedénang

bayu. Sayang baan kai jiwan ibané. Kemu mulih,
kemu! Kéngkén ratun ibané mapag jiwan kainé, -
salah-salah iba.”

: “Cangkah-cumangkah iba, nundén ratun kainé

mai mapag iba. Né malu tandingin, kadalih kai
masesirig da iba ngagen. Maraang! Ah .... ih, ah

Ancuk ... ancuk ... aaaah ... éuéh. Céh, coh, coh
....” (kacocoh prerain dané Patih Ularan jantos
renyuh, raris makirig makayun-kayun).

. “Aaaaaaaaaah, ha, ha, ha ... dadi iba malaib. Mai,

mai. Bangka polon ibané, mai, mai! Eéééé, éh,
¢h aduh, aduh, kénkén baan jani madaya. Sing
pesan banga ngedayang aduh, aduh. Ancuuuk!
Ngeuuuuuh ... aaaaaaaaaah.” (merang dané Patih
Ularan tan sipi, raris ...)

: “Punggal .... (cepeng raris Ida Prabu Blambangan

jantos séda) Bih, bih, pedasné kabenduan, aah,
ah ah. Men aturang dogén, bakal aba punggalan
Ida.” Rauh ring jaba Patih Ularan matur, “Ratu
Batara Déwa Agung! Tonén sembah ing ngulun,
biperaya ngaturaken ....”

. “Aduh, Paman Patih Ularan. Sing ningeh-ningeh

munyi saking Paman. Angemasin antaka adin
gelah Prabu Blambangan. Angen Bli tekan sédan
adiné baban anak luh mawanan adi séda buka
jani.” (nangis Ida)

: “Tan dugi antuk titiang singgih pukulun, kacocoh

17
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Batur Enggong

Patih Ularan

Batur Enggong

muan titiang jantos~ cacad asapuniki.” (raris
kecingak ring Ida)

: “Adub, Paman. Pantes, pantes. Jenengan saking
pajantosan Ida-Ida buka kéné. Sakéwala, apan
Paman ka baos langgia, jawat ja Paman beneh
nyalanang kapatutan perang. Nanging kapatutan
gelah tuara kaisinan. Uli jani Paman masélong
kemu ka Dén Bukit. Né baanga panjak 44 diri, né
pipis bekel, tekén ditu ada carik dué, kodagang
makejang. Nah, majalan.”

: “Pamit titiang, Ratu Betara Déwa Agung.”
(mapamit reké Patih Ularan saha iringan, raris
ngendika malih Ida Prabu Batur Enggong)

: “Gusti Jelantik Wayahan! Kemu gebug Nusané,
ajak prejurité seperluné. Ih, cai Bendésa, bareng,
bareng.”

Gusti Jelantik Wayahan: “Andel titiang, Ratu Betara Déwa Agung.”

Batur Enggong

Ni Gusti Kalér

:“Nah, majalan, majalan!“(pamarginé gegancangan
sagét rauh ring tepi sering Nusa, sadurung
mamargi agé rabin dané Jelantik Wayahan: Né
Gusti Kalér meled sareng ngiring rabiné)

: “Yakti, Bli, kantus pacang merangin Dalem Nusa.
Yén binih kangkat, tiang sareng.”

Gusti Jelantik Wayahan: “Adi, ngudiang kéto, né anak luas masiat, kadén

Ni Gusti Kalér

nyén Adi, Bli luas mlali. Jumah ngongos, Adi.”

: “Sampunang kénten, Bli. Upami Bli séda, men
tiang buka napi, ya. Idup mati mangda sareng
Bli.”

Gusti Jelantik Wayahan: “Dadi Adi nyadia masiat?”

Ni Gusti Kalér

: “Nah, lamun acepan, jalan, sakéwala da engsap
amenit lenga jiwa lakar malayang.”

Gusti Jelantik Wayahan: “Jawat kénten, dija malih jang béla satian titiang

18

marabi. Niki keris paican Ida, Cacaran Bangbang
bakta. Na, né suba di pesisir Nusané mareren
malu, mareren! Ingetang, waspade mati idupé
tuah jani. Jalan, embus-embus kerisé! Di kayuné



Gusti Tegeh

Gusti Jelantik Wayahan:

Dalem Bungkut

o

Bali
Dalem Bungkut

Gusti Jelantik Wayahan:

Bali

Dalem Bungkut
Rabin Dalem Bungkut:

Gusti Jelantik Wayahan:

| Drama Gorg

gedé ento jalan marencana, apa peteng dadak,
ya, 1 Dalem Bungkut, apa lemah. Magaang! Na,
Gusti Tegeh kemu nyingid nyusup désa, nyaru-
nyaru mablanja. Turéksain dija, ya, musuhé ané
tebel tur liu ngaba senjata. Majalan!”

: “Bli Jelantik, apa, ya, suba pada ajen. Sing ada

jlema matalang. Makejang sayaga ngadang siat.
Cutetné, Bli, da damang-damang masiat peteng,
natahé ia ngelah buina menék-tuun rurung.”

“Lamun kéto, pastiang buin mani semengan
Nusané lakar lebonin. Jani mengaso malu, adaang
masi pajagaan. Sayaga ... uwéééé ... amuk, amuk,
amuuuuuk ... suryak!” (Dalem Bungkut ninju)

: “Yih, Bli Jelantik, ko mai. Bala teka, prajurit

pada makejang ngoyong malu, Gelah ngarepang
... ngajénin dané I Gusti Jelantik pernah mindon
gelah.” (rakyat Nusané makirig)

: “Maju, majuuuuu! Uuuuup! Macandegan, dadi

ménab Dalem Bungkut ngarepang.” (rakyat
Baliné candeg)

: “Bli Jelantik, mangkin dumun. Ngiring ka

puri dumun. Siat tumus siat, nanging antuké
masemeton, ngiring ngajeng dumun di purian.”
“Jalan Adi, Bli masih iseng. Soal siat, nyanan
gelarang. Né, té pada panjak Bali dadi malu
marérén negtegang keneh, apan gelah lakar
ngejeroang malu.”

: “Aaaaaag.... (Prajurité mréngang saling takonin)

Né, kénkén, koné masiat, ngidih nasi. Modél-
modél siaté jani.”

: “Malinggih dumun, Bli. Adi ... né I Bli Jelantik

rauh.”

“00000000 ... né dong Bli lakar nyanan ngadaang
yuda"’ B

“Siat 1én siat. Manyama lén manyama. Yén anak
satria, soal siat, soal nyama paturu ada tongosa.”
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Dalem Bungkut

: “Ajaka ngajeng malu, nyanan suud ngajeng, mara
ngitungan siat. Adi, aturin malu I Bli ajengan, ajak
cang pada.” (épot sampun rabin dané ngidangan
ajengan raris sang satria makekalih ngajeng kadi-
kadi)

Gusti Jelantik Wayahan: “Naaaa, né suba suud ngajeng, jalan jani

Dalem Bungkut

maitungan. Adi méh suba ajen tekén Bliné jani,
buat ngiring pangendikan Ida Betara Dalem, sing
ja nglarang siat Bli ajak Adi. Buka Bli, kénkén
nyen baan, budi ....”

: “Ngarti suba tiang, manyama jalan manyama.
Da ento sungsutanga di kayun. Buka tiang tau
tekén déwek kasiatin, masi asidaan baan tiang
ngejerang kawibawan.”

Gusti Jelantik Wayahan: “To, to, Adi suba ngarti, ento suba ané kabaos

Dalem Bungkut

Bali

Nusa

Dalem Bungkut

satia mautama, tau nganggah ungguhan ksatria*
To prajurit adiné, prajurit Bliné uyut. Musti
kadéna Bli-Adi patuh-patuh daya.”

: “Ngudiang ento susupang di kayun. Anaké dadi

satria uang perang panyalah, mula keto. Kadéna
siaté ento tuara madasar keneh suci.” (prajurit-
prajurité pada inguh gradag-grudug nénten
karuan unduk)

: “Ih, ngéngkén dini ngoyong, jalan mulih! Apa

kata Ida patuh-patuh daya. Masiat ngidih nasi.
00000 ... tumbén jani anaké masiat singgah-
singgah, tong tara I déwék aduanga.”

: “Keno-kenoang saja buka panyeritan prajurité uli
Bali ento, dadi awak ngelarang yuda majabatan
tangan? Ni, iraga aduanga caraanga pakembar
siap. Siap apa déwéké. Jalan suba mulih, jalan.
Mulih, mulih, mulih, mulih ....”

: “Medal suba, Bli. Jalan gelarang siaté.”

Gusti Jelantik Wayahan: “Jalan, Adi. Prajurit! (sepi jamprit tan wani
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lumiat)
“Dadi sepi .... Kénkén, dadi sepi? Apang cai-cai
pada nawang, gelah lakar sing ngadep gumi Bali.



Dalem Bungkut

Nusa

Bali

Dalem Bungkut

Gusti Jelantik Wayahan:

Dalem Bungkut

Gusti Jelantik Wayahan:

Dalem Bungkut

Gusti Jelantik Wayahan:
Dalem Bugkut

Gusti Jelantik Wayahan:
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Kéto masi Dalem Nusa sing apa ngadep gumi
Nusa. Cutet tingalin, gelah perang tanding ajak
Ida Dalem Bungkut. Buktiang.”

- “Jlema kasar. Iba-iba, Prajurit Nusa. Jawat kai

nawin Ida, nanging getih anggon kai bélanin
gumi, delikang matan ibané! Maraang gelarang
suba siaté.” (santukan asapunika, ‘girang pada
ngunus keris saling suduk saling aapang)

. “Awas... aaat ... ancuuuuuuk! Ih, ah, ih, ngeeeeeeh

... mati? Adaaaa ... uli duri ....” (padem)

: “Aih, aaaaaaiiiih, uwet-uwet tusuk ... jaaah ...

dadi mlaib? Masa-masa! Tepis ... tinjak, aat, at,
at, aduh ... (padem, akéh bala tentrané padem,
né mangkin Dalem Bungkut ngrépoang tur nyerit
ngebekin angkasa)

: “Bli Jelantik, maraang!”

“Jalan, Adi, sayaga!” (pada ngelarang naya, pada
duweg, pada sakti, akéh panjaké nonton siat-siat
Ida)

: “Aaaaaaaaaah ... piang.” (kerisé madu)

“Aaaaaaaaaah, ah, ah, ah ...” (Dalem Bungkut
ngunus, Jelantik mundur)

“liiiiiiiiyét, yét, yét, yét, ah, ah angsung ... yaaat,
piang ....” (keris pusaka Majapahit cepeng dados
kalih)

: “H§, &, &, &, .... Aaaaa ha, ha, ha. Mati, Bli ...

yaaaaaaat, yat, yat.” (Jelantik makirig katurin
keris Tolangkir ring ariné Ni Gusti Kalér)
“Aaaaaaaa ... ba, ba, ba, mati, mati, mati.” (Ida
Dalem Bungkut uning lakar sédané, kerisé punika
wenang ngalap jiwan Ida)

“Eégéééh ... suryak, suryak.”

: “Aaaaaa, nuuuh, aaa, 0000 ... ak, ak, ak ... aaah.”

(rebah, Ida raris padem)
“Adi, Adi ....” (kasaup layoné)
“Blj tau kaperin. Nanging, Bli tau, Adi sang satria
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dira maotama. Kayang adi, Jro Sekar Bintang
(rabin Ida Dalem Bungkut), saha isin puri aban
Bli aturang ring Ida Batara Dalem Samprangan.”

Ni Gusti Kalér : “Jalan, Adi ajak Embok, ngaula ngiring Ida Batara
Déwa Agung.”

Jero Sekar - ~: “Sréng ....” (nagih nyuduk raga, cepet kambil
1ématé)

Gusti Jelantlk Wayahan “Da, kéto, Ad1 yén Ad1 mati tawang Bli Adi
tindih béla satria marabi. Sakéwala ada jalaran
1én, jalan di Bali édengm Bli. E¢, prajunté pada,

"aba ‘bokor emas, sesocan apa luwir isin puri.
Jalan mulih ka Bali. Nah, uli jani Nusa klawan
Bali kagambel antuk Ida Betara Déwa Agung
Batur Enggong. Bendésa antiang minggu sada.”
(sami reké rauh ka Bali nyihnayang menang ring
pasiatan tur Ida Dalem daat kénak ring kayun)
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“Sampik”
Olih Ketut Putru

Sampik utawi Sampik Ing Tai punika anggitan satua saking panegara
Cina sané sampun ketah ring Bali. Kadasarin antuk ipun sekar alit sané
mawiwit saking pangugah kayun Ida Pedanda Madé saking Sanur. Wentén
sané maosang Sampik, wénten malih Sampik Ing Tai, nanging katerangan
sané panggih ring kota Han Chaw (Danau Biru), raos Sampik punika makar
kruna San-pék. San artos ipun ‘gunung’, pék mapengartos ‘mulia’, dados
‘gunung sané mulia, agung, utawi gunung kramat’. Kawiaktiané kéngin
artos San-pék punika ‘gunung sané kakramatang, gunung dahat mautama’,
punika kabaos. Nah, mangkin napi awinan gunung punika mautama.
Santukan genahé punika riin genah gegumuk ipun I Babah Sampik rikala
ipun padem antuk keni cangkit ring Ing Tai Nyonyah sané kecat antuk cat
biru. Santukan I Babah Sampik mulaning anak polos, jujur, tur pradnyan,
nika ké mawinan genah punika kakramatang rauh mangkin di Wan Chiu
Negeri (Han Chaw). Inggian punika patut, tan patut kadadosanné asapunika
kawiaktian ipun wantah dados satua menawi tan béda ring Jayaprana ring
Buléléng, Bali. Antuk Nyonyah Ing Tai, utawi lumbrah kasebut-sebut Ing
Tai Nyonyah, puniki wantah marupa adan maka jangkeping carita.

Né mangkin, solah jadmané ring during tanah, sasoring akasa menawi
wantah kakalih pedum ipun, kaon kapingkalih becik. Ring tepengan satua
puniki sané melaksana kaon punika I Babah Macun, raris I Sampik tan mari
solahé becik, mawinan ring pungkur satua puniki “I Sampik munggah
ring bangké, I Macun kawin ring hawa (suwung), sané pinaka dalang tan
sios Ing Tai Nyonyah”. Asapunika ngiring kakawitin satuané puniki.

Kocap ring panegara Wan Chaw Negeri, wénten Babah Singkék
mawasta ipun Babah Suntiang, demité ngonyang-onyang yadiastun ja
kasugihan ipun maliah-liah. Sedek raina anu mapiorah réka pianaké I
Babah Sampik pacang nyujur sekolahan ring Wan Chiu Kota. Sawiréh
bapan ipun demit pait tan dugi-dugi, raris kalarang réka dané I Babah
Sampik lunga masekolah doh-doh, apan kadalih punika tan paguna. Séosing
somah ipun I Babah Singkék, duleg kéngin manah ipun mangda pianaké I
Babah Sampik duweg, mangda ten makadi ipun makekalih “belog ubuhin,
belog ngamah tai”, untung ipun kaicén sugih. Indiké punika dados ramé,
dados pajaljalan saraina wengi. Antuk lincahné Mén Sampik, kepépasoin
kéngin kurnan ipun, raris bapan Sampik makeneh-keneh. Gelisang satua
Kaisinin reké manah pianakné masekolah, nanging pangidih I Bapan
Sampik mangda inih nénten loyar ring padésaan. Yadiastun asapunika,
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antuk meledné, I Sampik raris mapamit ring mémé bapan ipun saha bekel
ngimpir pisan.

Mangkin kocapang Ing Tai Nyonyah nrima tutur-tutur becik ring
mémé bapan ipun santukan jaga masuk naler ring Wan Chiu Kota, santukan
ipun maraga anak luh, mula sukeh séos ring anaké lanang. Mapamit reké
Ing Tai Nyonyah saha magentos pakéan, wastra klambi lanang kéngin
kamuat anggén ngabuin sang ngatonang lamakané ipun slamat. Ring
tengahing margi kacunduk ipun ring I Babah Sampik, kandugi ipun
makenalan kasinahané tatujoné pateh, nika raris ngametuang janji “jelé
melah bareng mati”.

Mamargi réka makekalih nyujur sekolahan ke Wan Chiu Kota,
tur mabesikan kéngin genah pamondokané. Seleg reké makekalih nutut
pepelajahan jantos makekalih kasayangang antuk gurun ipun. I Sampik
tan uning ring naya (Ing Tai maraga luh), Ing Tai Nyonyah ngresek ring
manah “lemah peteng medem bareng” naler sesolaan ipun I Sampik
kalangkung dungu belog tur polos. Demen ipun Ing Tai Nyonyah tan
dugi-dugi, nanging I Babah Sampik mapi tani tau, jantos méweh ipun I
Nyonyah, kandugi ngelarang naya singid “pulesé kabeletin sabuk”. Nyén
ja ngliwatin bates sabuk, ia danda. Kapiarah asapunika olih I Nyonyah,
raris I Sampik ten purun nolak. Kancit rikala peteng, I Sampik keni dosa,
santukan sikil ipun risedek pada pules ngliwatin wates sabuk tur nimpahin
Ing Tai Nyonyah. Antuk jujur polos ipun I Babah Sampik raris kataur
dosan ipun. Ing Tai Nyonyah nénten puas-puas, santukan nénten madaging
ring idepné tur masesimbing, sering raosé gémpél magegeretan, naler I
Sampik tuara ngarti, jantos inguh paling Ing Tai Nyonyah tau ring déwék
nénten katimpalin.

Sedek raina anu ipun makekalih lulus ring sekolah tur sampun
polih ijazah nyihnayang tamat ring pepelajahan. Sadurungé budal, iriki
raris ipun makekalih mlali-lali. Manahné Ing Tai Nyonya wantah niki
pacang ngamargiang kasempatan. Rauh ring taman bunga anggén Ing Tai
sasimbing baos, ring danuné, belibis luh muani anggéna anggit-angitan.
Naler I Babah Sampik degeng tan gunjir manah ipun apan tan pisan uning
ring ipun Ing Tai Nyonyah madéwék luh. Macelep ring kamar, gambar
Jjegég bagus anggén ipun Ing Tai penarik idep. Naler I Babah Sampik
tan uning ring naya. Pamuput muntar reké manah ipun Ing Tai Nyonyah,
nénten takut kakedekin raris kabusbus pakéan nyané wantah kwacané
anggén ipun angkeb angen (serira), rambut merempiah nglangkungin silit,
pamuluné nyandat gading, jantos I Babah Sampik bengong mapangsegan
kéngin ngatonang kajegegan dané Ing Tai Nyonyah, raris kelawan-lawanin
inapajar antuk nyud nyané, daging ipun “ngawit rauh mangkin I Sampik
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ngedengang demen jati-jati nyadia bareng mati dados abangbang”. Indiké
punika katrima ring Ing Tai Nyonyah tur mangda ipun kidih ring dina/
sangké “Pitu telu, nenem patpat, kutus dadua”, irika mangka I Babah
Sampik rauh saha kluarga. Ngawitang patemuan marabi, sampunang
adung raris makekalih mataki-taki jagi budal ka désan ipun soang-soang.
Asapunika janjiné tegep, janji pasti tan wenang obah, napkala rauh kang
dina nyihnayang bukti tindih marabi raris ten sampun rauh I Babah Sampik
apan janjiné punika katapsir 30 lemeng. Béh muntag-manteg kéngin I
Nyonyah mangantosang, kadalih raris I Sampik “tuara bisa nampi munyi”.
Sawiréh asapunika telat ipun I Sampik rauh, raris I Macun ngarepang
ngidih saha mas kawin tan dugi kéh ipun. Mapan mén Ing Tai rauh somah
ipun mamata pipis, kaserahing kéngin pianakné Ing Tai Nyonyah yadiastun
melarapan marebat sengit.

Gelising mangkin, rauh sampun rainané ngambil I Nyonyah, saha
bala kabéh marérod madandanan tabuh gong mapangka-pangka: gong
gedé, angklung, miwah selunding saha canang basé gedé tegehé ngujuk
langit, nyihnayang I Macun kluarga ménak nénten kirang punapa-
punapi. Nyonyah ngantén kadandan medal tur mapamit duluring restu
pangayubagia rauh medal saking mémé bapan ipun Ing Tai Nyonyah.
Ring tengahing margi raris Ing Tai mapajar ring Babah Macun mangda
kadagingin sembahyang ring gegumuk ipun I Babah Sampik sané
padem nyakit ati. Gegumuké mecat biru, naler antuk pabesen ipun Ing
Tai Nyonyah. Tan kocapan engkoh reké gegumuke I Sampik, tur Ing Tai
macebur, I Babah Macun kélangan somah. I Sampik Ing Tai matemu rabi
ring suargan, I Macun raris kélangan somah. Asapunika pamargin satua
anggit-anggitan puniki.

PAOSI

(Ring jumah ipun Cik Sun Tiang jongos mabersih-bersih santukan umah
ipun kotor banget, uningé wantah makarya ngumpulang jinah. Sedek
jongos ipun makarya raris kagelurin mangda ngaryanang wédang).

Ing Bo alias

Bapa Baru : “Aduuh, né mara anak demit, tekén sapu bulu
tusing belina.” (ngrimik ipun sambilanga
mabersih-bersih)

Babah Suntiang : “Koh, koh, koh ... saja nua-nuaang, pesu lin

geringé teka ... koh, koh, koh ... aduh ... aduh!
Nyén di wangan? Bapa Baru ento, I Ing Bo di
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Bapa Baru
Babah Suntiang

Bapa Baru

Babah Suntiang

Bapa Baru
Babah Suntiang

Bapa Baru
Babah Suntiang
Bapa Baru

Babah Suntiang

Bapa Baru
Babah Suntiang

Bapa Baru
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wangan ... Bakal jagjagin, lamun, ya, I Baru
... jalané dusta, kayangan barangé, 000000 ...
00000000 ...” (raris medal Babah Suntiang
kacingak Bapa Baru iteh nyampat)

: “Tiang, Mekel Gedé ... tiang.”

: “0000000000000 ... I Baru? Gedé ... slamat

semengan, slamat semengan!”

: “Selamat pagi, kénten.”
: “Nah, nah, nah, selamat pagi. Koh, koh, koh ...

bééééh.”

: “Tumbasang tambaaaaaa!”
: “Kénkén, beliang ubad? Pang telah pipisé.”

(munyiné ngeredked) “E¢, Baru, Baru ... gaénang
kopi sik, manisang, manisang! Ih, Baru ....”

: “Tiang ... napi wénten?”
: “Ada anak makidiang ubad? Ada-ada?”
: “Bééééé, demitné, né mara kasub demitné. Nyén

nyak makidiang ubad. Numbas Mekelé Geds,
numbas.”

: “Apa, apa ... meli? Onyang ajak kéto, panangkan

telah pipisé, anak makidiang sing ada?”

: “Sing ada ....” (suarané sadah sengitan)

: “Nah, lamun kéto, kanggoang suba kopi.

Manisang, manisang! Sing ajinang cai awak kuli,
da nyén bareng naar kopi, sing dadi, sing dadi.”
(ngajeroang kéngin I Kuli sadah ngrengkeng)
“Uwé .... Bon Chwi, mai-mai, payu ngalih pipis,
payu-payu. Anakné mudah, telung dasa persén.
Béh sapin rokoné?” (ukuh ngerékang colok)

“.. Ah, aget-aget yén makrékan, pocol-pocol
bakal kanggoang ngalih baa di paon. Kénkén
Bapa Baru, dadi makelo? Baruuuuuu ....”

: “Béh, né kopiné telah. Di toplésé masi telah, ah,

bakal aturang dogén. Mekel Gedé, kopiné telah
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: “K énkén, kénkén, telaaaaaaah? Makejang telah.”
: “Nggih, Mekelé.”
: “Kénkénang, sih, makejang ajak naar kopi, singa

telah. Makejang te ... laaaah.” (I Suntiang nga-
maluang grayah-groyoh matungked ngama-
luang) 7

“Kéné suba, Ru! Wadahné turuhin yéh anget,
éncok, éncokang. Bakal kanggoang.” o

: (Bapa Baru medal raris kandugi ngojaang-

ngojaang) “Makejang telaaah ... wadah gulané
turuhin yéh,  wadah kopiné pada, éncok-
éncokang.”

: “Sontok poloné. Kénkén, Bapa Baru, makejang

telaaaah. Nah, kéné-kéné ... idiang mu kopi.
Ngidih sik, kétoang-kétoang!”

: “Bégéé ... Né mara Toké demit ... ngidih sik ...

nyén anak makidihang kopi, ten wénten Mekelé.”
(sagét rauh I Babah Sampik sarwa pakaian
anyar) '

: “Uwé ....” (ada tamiu, ada tamiu)

“Waké mulian malu. Nyanan yén takinina arahang
anak pipisé mudah, telung dasa persén, telung
dasa persén. Tekén, yén telat awai, gegadéné
ilang ... ingetang, nah, ingetang!”

: “Nah ....” (suarané bentak).

“Aéng melidné, Babah Suntiang, saja anak
demit.”

: “Baru ... dadi makréwangan dingeh tiang? Nyan

ento, Bapa Baru?”

: “Nika, enciké ... aéng nyényéné?! Telung dasa

persén, telung dasa persén ....”

: “Bapan tiangé ento. Kimud pesan tiang, Bapa

Baru. Liu anaké ngrengkengang pisagané,
araaanga “lintah darat”.”

: “Yakti, Mekel Madé. Mara aturin numbas ubad

.. sing ada anak makidihang, awas demitné.
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Sampik

Bapa Baru
Babah Suntiang

Bapa Baru

Babah Suntiang

Mén Sampik

Babah Suntiang
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Mara kopi telah, konkona tiang nyeduh wadahné,
éncok-éncokang ... manisang, manisang!”

: “Mula kéto, bapan tiangé. Yén tiang maan ngidih

pipis, jog tiban-tibaban. Kadén liu, Pa Baru. Tuah
asén, beliang apa pipisé amonto. Bapa Baru, too
ia teka ngaba tas! Oraang tiang tamiu, Bapa
Baru.”

: “Nggih, nggih ....”
: “Koh, koh, koh ... aéng melid kokohanné. Saja
‘ngangsan nua- nuaaang. Naaa ... Ru, Ru, tamiuné

itunian né. Suba koraaang telung dasa persén,
telung dasa persén?” (grayah-groyoh ipun I
Suntiang nyagjagin tamiuné)

“Jro, jro ... jro tamiu. Payu nyilih pipis, payu?
Anakné anak mudah nika, telung dasa persén.
Kénkén tamiuné, dadi degeng. Ru, Ru! Baru,
dadi mendep tamiuné, suba kidihang kopi suba?
Tamiu anaké kapah-kapah.”

: “Ih, Mekelé Gedé! Dija ada anak makidihang

kopi, tumbasang, tumbasang!”

: “Aaaah, (ketelin tasné), meli ... apang ada telah

pipisé. Anak kéweh ngalih pipis katawang. Jro
... jro tamiu. Bih, pakenyomyor panganggén
tamiuné, buka penganggoné I Cening Sampik,
patuh-patuh, 000000000?” (Wawu tlektekanga I
Tamiu, raris ngelur I Suntiang ngeling)

“Yih .... I Sampik, Ngaaaa-aaa-aa ... dadi jumah-
jumah panganggoné kopokangan, aaa, aa, aa...
lus,lus!”

: “Bapané, dadi maguyang ngeling! Sing ngimud-

ngimudang déwék, bangun-bangun! Baang pia-
naké meséh, baang!”

: (Adéng-adéng raris bangun, wau katolih Mén

Sampik naler meséh, jog niwang ipun I Bapan -
Sampik) “Mimi ... ajakanga awaké ngenéang,
aa, aa, aa ... Makejang meséh, makejang me ...
aaaaaaaaaa, aa ....”
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: “Bapa! Sing ngelah kimud. Sing tawang anak

bek?”

. “Kéné suba, kéné suba! Depang suba Bapa

mati. Timbang kéné, ajak makejang ngambur-
amburang kasugian Bapané. Depang suba Bapa
mati.”

: “Th, Bapa! Buin pidan tiang meséh?”
: “Buin pidan. Yén ka pura, mara anaké anggon.

Buin pidan, yén ngantén, mara anaké anggon. Yén
jumah-jumah, ento, ento tapih embahé anggon,
barang mal-maal anggona jumah-jumah. Né masi
méméné! Ngaé kajegégan lonto, ngaé kajegégan.
Awakné suba kanti berag-berag ngalih pipis, né
makejang ngambur-ngamburang.”

: “Bli, sing demen ningalin kurnan kedas, sing

demen?”

: “Ka pura anaké anggon!” (sedeng répot ipun

makekéncan, raris tasné kambil antuk Bapa
Baru)
“Yih....Yih ....”

: “Apa kaliiin, apa kalih dadi répot?”
: “Bli, dadi paling ... apa kalih?”
: “Bapa ngaba tas ... dija tasé? Aaaa, aa, anak misi

pipis, aaaaa, aaa, aa ....”

: “Dija kejang, dija kejang ....”

: “Dini, aaa, aa, aa ...” (Bapa Baru raris mesu

makta tas)

: “Né, Bapa Baru demen ngulgul. Suba tawanga ko

anak créwét.”

: “Yih, I Baru nyemak, awas-awas.” (masang kuda-

kuda reké)

: “Uliang ... uliang kénkén, Bapa Baru. Uliang.”

(raris kejang tasé ring kursiné)

uli jani acepok baang
makan, I Baru. Sing nawang tas bek misi pipis.
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Sampik

Babah Suntiang
Sampik

Babah Suntiang

Meén Sampik

Babah Suntiang

Sampik

Babah Suntiang

Sampik
Babah Suntiang

Mén Sampik
Babah Suntiang

Sampik
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: “Kamplang ...

Sing matakon beneh-beneh. Bapa matakon.
Mawana Cening Sampik meséh, lakar kija, lakar
kija?”

: “Tiang lakar masuk masekolah, Bapa. Kemu ka

Wan Chiu Kota, Bapg.”

: “Kénkén, kénkén?”
: “Tiang masekolah, Bapa!”
: “Ma-se-ko-1ah??? Lén-lén dogén, masekolah?

Ih, Sampik! Tawang cai, anak suba liu ririh-ririh.
Punggawa ada, bupati, gubernur, ento makejang
suba ada. Ma-se-ko-lah. Apang cai nawang, Bapa
buta urugan, ngudiang liu ngelah pipis. Da bena
masekolah!”

: “Bapané! Baang ia pianaké masekolah. Tingalin

pianak anaké, dueg-dueg.”

kétoang tebongné. Ulat ngajain
nyai, ulas ngajain. Nyai apa katawang. Awak sing
nawang pamor kaang.”

: “Kéné, Bapa! Liu pada timpal-timpalé kemu

masekolah mlajahang déwék. Buin pidan, yén
suba tamat, bisa dadi dokter, bisa dadi mister,
kéto masi bisa dadi bupati. Makejang ento
dasarin masekolah, Bapa. Yén suba dadi dokter,
bisa ngalih pipis, kéto Bapa.”

: “Dadi dokter? Ané ngubad-ngubadin berung

ento?”

: “Kéto, Bapa.”
: “Da, da ngubadin berung, gegaén kotor ento. Ento

téh, yén suba tamat, bisa dadi bupati.”

: “Ba-sa, Bapané.”
: “Bah, luung ento, luung. Kemu suba masekolah,

kemu-kemu! Encolang anaké masekolah.”

: “Yih, dadi Bapa nundén énggal-énggal? Anaké

masekolah tawang Bapa, anak liu nganggén
pipis.”
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: “Nganggon pipis?” (Babah Suntiang bengong)

: “Men, kénkén, Bapané?”

: “Buung suba, Buuung!”

: “Né mara, ja, anak tawah. Makita pianaké dadi

bupati ... takut mesuang pipis.”

: (Nyangjag ring I Bapa Baru) “Ru, Ru ... matakon

malu! Né gén tusing tawang. Nyaan da oranga
belog.” .

: “Baaaaaaaaaa ... ya, matakon, tusing dadi oraang

belog.”

: “Anakné dogén tusing tawang. Yén anaké

dadi dokter, dadi mister, dadi bupati ... uli ento
masekolah?” '

: “Né suba belog gandong. Anaké dadi dokter, dadi

mister, dadi bupati, sami dasarin masekolah nika,
Mekelé Gedé.”

- “0000000000 ... nah, lamun kéto suba Cening

masekolah. Buin pidan yén suba Cening dadi
bupati, waké sing dadi bapan bupati, kéto, Ru?”

: “Nggih, Mekel Gedé!”
- “Méméné ... mémén bupati ... Kucit ... sing kucit

bupati. Bapa pidanukananga masekolah. Anak
zaman penjajahan, sing laranga. Yén tumus Bapa
masekolah, méh suba sing singur suba Bapa.”

: “Dong jemakang pipis tena. Apang sing terlambat.

To tingalin timpal-timpalé, ada menék motor, ada
menék béndi.”

: “Méméné, jemakang pianaké pipis. Enggalang

té, pang sing terlambat.”

: “Dija seregé kejang?”
: “Ditu, ditu di batan kekebé!” (raris Mén Sampik

ngambil jinah)

: “Ené, Bapané.”
: “Ta ba. Ba kaliunang maang pianaké pipis. Naa,
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Ning Sampik. Kemu suba majalan masuk, né
pipis suba liu, suba liu.”

: “Akuda pipisé ené Bapa?”
: “Liu, ba liu ... telung dasa rupiah.”

: “Biang ....” (kentungang reké pipisné apan tuara

nyandang)

: “Kénkén artiné ento, Ru, kénkén?”
: “Bes liu ... kuangin buin, kuangin!”
: “Né, né, sing ngamah ajaran Bapan Sampiké.

00000000, ento, sih, bes liu.”

: (Kagampés bapan ipun kantos nyréndéng) “Yén

amonto Bapa maang tiang pipis, tekedang kija
pipis Bapané ento? Encén bekel majalan, encén
beliang buku?”

: “Bes liuuuu .... I Baru ngaé-ngaé dogén, bes liu.

Nah, kéné anaké. Inih-inihang, saruna di samping
masuk makuli anaké, lamun ada dagang jaja ...
ngidih ... ngidih sik ... musti banga, musti!”

: “Nah, jawat, ja, Bapa abedik mekelin tiang, wiréh

tiang perlu mlajahang déwék, tiang mapamit.”

: “Naa, kéto, ya, kéto, ya, majalan kapah-kapah

ajaran bapan Sampiké.”

: “Nah, Cening! Majalan Cening apang melah-

melah, waspada Cening di désan anaké. Mémé
uli jumah numadakang apang Cening rahayu.”

: “Pamit tiang, Bapa, Mémé pada! Bapa Baru ....”

(jemak jarané)

: ... (sayaga, raris I Sampik mamargi kiring antuk

Ing Bo (Bapa Baru) nyujur sekolahan)

(Kocapang mangkin Ing Tai Nyonyah nunas mapamit ring mémé-bapan
ipun, pateh jaga masekolah ring Wan Chiu Kota).

Pan Ing Tai
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: “Né pianaké suba tamat paplajahané dini, lakar

koné nglanjutang. Apan iraga makita ngelah
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pianak dueg, jawat, ja, luh, perlu masi plajahang
sumangdéné mani puan ia bisa tur élah. Méméné!
Mai, ja, malu!”

: “Ada apa, Bli, semengan ngaukin tiang?”
: “Kaukin malu pianaké, uli tuni tusing ngenah,

bakal ajak mawirasa.” -

: “Ning, Ing Tai, mesu malu, Ning.” (raris medal

mapanganggé muani)

: “Mi, tingalin, ja, pianaké dadi mapanganggo

sarwa muani. Turmaning pantes pesan. Takonin
Méméné!”

: “Cening Ing Tai Nyonyah, Cening lakar kija?

Saha sregep pakéan muani.”

: “Mémé! Dadi tanruh, Mémé, kadén dinané ibi

suba tiang maraan, lakar tiang ka Wan Chiu Kota
praya ngalih sakolahan.”

: “Saja, né, Méméné, dadi buin mabalik kuri

tanruh tekén pianak. Singké suba ia moraan buat
ia luas ngalih sekolahan. Cening pianak Bapa, 1
Déwa. Majalan cening kemu miajahang déwek,
sakéwala ingetang suadarmané ento gisiang.
Tri kaya parisuda patut ento gugonin, makeneh,
ngomong, malaksana apang melah, Cening.”

: “Inggih, Bapa, asidaan baan tiang ngaba, nyolahan

ané madan tri kaya parisuda. Turmaning tiang
sing ja lakar engsap tekén swécan Ida Hyang
Parama Kawi. Kéto masi da rered-rered Bapa-
Mémé mamadakang apang sida lulus tiang uli
sekolahan.”

: “Saja pesan buka panyeritan Ceningé, setata

inget tekén Widi, waspada Cening, pagehang
ring angga apan cening madéwék luh.”

: “Saja pesan, Mémé, mula sukeh yén idéwék

madéwék luh, melah pajalanné kabaos luh luwih,
pelih baan matindak luh luu kajarang anak. Né
tiang saha pakéan muani sing ja jatejoné, nuju
apang tiang rahayu, Mémé!”
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: “Nabh, majalan Cening apang melah-melah,
sadripu gisi atehang ento, yén suba kéto pedas
Cening selamat, Cening.”

: “Pamit tiang, Bapa-Mémé pada Bibi, jalan atehang
tiang neked dipah teluané dogén, sambilang tiang
ngalih béndi.”

: “Durus, Mekelé Nyoman.”

: “Bibi ... ada béndi! Béndiiii, béndiiii .... Yih, dadi
kalaina? Nah, né buin teka, béndi ... béndi ....”

: “Antosang dumun buin ajebos!”

: “Bibi, dadi anak majaranan, nyén, ya, ento Bibi.
Bagus pesan.”

: “To, to ané durian dados tembem, Mekel
Nyoman.” (jog nabrak rauhé I Babah Sampik
kairing antuk Bapa Baru [Ing Bo])

: “Ru, tuun, énggalang-énggalang, tuun, énggalang!
Béh, ampir bakat tamplok anaké bagus ento.”

: “Tiang masi kénten, Mekel Madé. Yén ten
bélokang sentanga, jog ....”

: “Jalan takonin, anak uli dija, ya, ené? Bagus
macetag.”

: “Durusang mrika, téh!”

: “Jro, Anak Lanang, sapesira Jroné? Mungguing
parabé, sira Jroné? Indayang ndikayang, mangda
titiang sauninga.”

: “Bi ... takonina, Bi. Bagus pesan anaké ené.

Kénkén, oraang adané, araang?”

: “Oraang ... oraang ... gelis ngendika, Mekel

Nyoman!”

: “Jro, Anak Lanang, apang Jroné uning, tiang

Ing Tai Nyonyah. Mangkin tiang naler matakén,
ragané sira, anak uli dija?”

: “Adan tiangé I Sampik, saking Bé Tiu, Jro, Anak

Lanang. Tiang jaga ngrereh sekolahan, Jro, Anak
Lanang, ka Wan Chiu Kota.”
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: “Bi ... tujuané patuh, Bi ... patub, Bi ....” (tan dugi
kendel ipun Ing Tai Nyonyah, santukan wénten
ajaka matimpal)

: “Kénkén, ya, Baru, dadi kaprapag-kapripig. Naa
...naaa....”

: “Jeg asuh ... merika, téh. Lawar jukut, lawar
godél, jangan takut lawan dogén. Merika!”

: “Tiang naler ka Wan Chiu Kota pacang
ngrereh sekolahan, ngiring sakén mangkin jaga
mabesikan, Jro, Anak Lanang.”

: “Jalan! Jalan uli jani mabesikan, jlé melah bareng
mati, apan tujuanné patuh. Uli jani magentos
basa, Bli klawan Adi.”

: “Béh, buka pacepukin Widi, nyén madaya buka
jani ané kanyepin ... jalané ....” (raris makekalih
nglinggihin béndi praya nyujuh sekolahan).

PAOSII

(Caritanan mangkin I Babah Macun kiring antuk kulin-kulin ipun kakalih
jaga ngencanang panglamar dané ring Ing Tai Nyonyah).

Kuli I

Kuli IT

Kuli I

Kuli IT

Kuli I

: “Bé, mai malu, kénkén préntah dané, I Babah
Macun?”

: “Awak pada-pada makan gajih, dadi buin cai
matakon tekén icing? Kuang pariatna adané ento.
Yén tawanga, masemprot cai, Sién.”

: “Sangkal icang cai takonin, dongké apang da
kanti kena semprot. Tulung orain apa ané cai
tawang.”

: “Mani puan da bena kéto. Nyanan buin, ya,
kajaljal ‘gedé-gedé makan gajih lonto’. Kéné,
né buin abulan jani dané, I Babah Macun praya
nglamar Ing Tai Nyonyah, pianakné Pan Ing -
Tai.”

: “Pan Ing Tai, babahé demit ento? Alaaaa ... Ento
té lakar mamatua ajak I Babah demit. Lén dané,
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I Macun, jlema sugih tur dana. Sakéwala ada
jelékné, “matadah™.”

: “Apa ento artiné matadah?”
: “Kéné ....” (twjuh ipun ngandag ring gidatné,
rikala nika ten uningina I Macun sampun medal)

“Setengah dua belas, nyemnyeman, ha, ha, ha,
ha.”

: “Apa korahang, nyemnyeman? Kapiut, kapiut,
kapiut ....”

: “Adu, du, du ... ampun, ampun! Kapok tiang ...
kapok.”

: “Kapok? Nyemnyeman oraang déwéké. Amoné
sekenné. Th. Chun Sién, katagihan bangka iba,
katagihan bangka. Yén sing keneh-kenchang
uli cenik ubuhin dini, jog mapunggal sapisan,
bangka polon ibané.”

: “Cai, Chun Sién. Béh, pongah cai bani tekén
Mekelé Gedé maceget. Tawang cai, dini
sawengwengkonan dané sing ada juari. Ngawag-
ngawag.”

:“E ... ha, ha, ha ... sayang, né mara parekan
sayang. Bin jepan makan-makan di belakang!
Cap cay, fuyung hai, telahang. I Chun Sién lad-
ladné baang, jlema kurang ajar, namu-namu,
pepengkah, cacing pita.”

: “Ewang tiang, éwang.”

: “Iwang, kéto abeté!”

: “I éwang. Sampunang Mekel Gedé sué bendu.”

: “Sangkal da macem-macem, cai, da macem-
macem! Nah, jani kéné. Buat gelah lakar nglamar
Ing Tai Nyonyah, né buin mani lakar kemu
ngaba mas kawin. Ané buin abulan jani bakal
rangkatang.”

: “Makta mas kawin dumun.”

: “Beneh. Turulijani gelahngelarang pembangunan
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apang umahé endih tani suluhin. Rurung-rurung
makejang mas ... pal. Témboké makejang mabla
.. bur ... un.”

: “] Mémé nunu 1é ... 1€!”
: “Uih, macem-macem, cai. I Mémé nunu 1él€?

Apang cai nawang! Yén gelah suba kawin, bakal
katag raja-rajané, makejang kaundang. Ranu-
ranu abulan ceped. Nyén bani, nyén ada nglawan!
Aaaaaaaaa, ha, ha, ha ... idéwék mrérod ajak Ing
Tai Nyonyah.”

: “Nganténné atoang gong macem lima. Kausung

baan jempana emas.”

: “Jempana emas, jempana emas.”
: “Mas palsu.”
: “Uwééééé ... cicing, iba. Chun Sién jlema kurang

ajar, ulad-alid, namu-namu, koléra, cacing pita,
iba. Mas palsu araang iba.”

: “Ten, ten, ten ... mas tulén.”
: “Beneh! Di betén guminé sajaba gelah ngelah,

jempana mas, kursi mas, pamoosan mas. Sing
kéné sing kéto, jalan kiréang ... bersiap-siap lakar
ngaba mas kawin. Jalan!”

: “Margi, iring tiang.” (I Babah Macun kairing

antuk réncangné makekalih sregep mas, kain ring
bapan mémén ipun, Ing Tai Nyonyah) ~

: “Méméné! Né minab I Cening Macun teka kabih

baan kuli-kuliné saha larapan ulesné.”

: Saja pesan to Bapanné, apa iya tau sakondén

nyuang pianaké mustine nyerahang mas kawin?”

: “Sakéwala ané ibukang icang, ento pianaké Ing

Tai, lamun ya nyak, jalané tusing, kija lantas
aba kimudé. Ingetang Méméné ngaba tanggung
jawabé.”

:“Ben I Bli, ané kéto jejehang, Bli. Yén ané I Cening

Ing Tai tolaka, saking jlema belog. Bli sing suba
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nawang buat kasugihané I Babah Macun saduur
tanah sebeten akasa sing ada saman pada.”

: “Adi, Méméné! Yénkéto, I Cening dadi ukur baan

arta brana, kenehang Bli, Adi keliru! Adungang
anaké malu, da jogjog nrima, lamun, ya, I Cening
nyak, jalané tuara ... kénkén jengah déwéké dadi
anak tua. Yih ... minab I Cening teka? Kénkén,
ya, paplajahanné, lulus apa tuara.”

: “Mémé, Bapa! Tiang sampun lulus, Bapa, lulus

tiang, Mémsé.”

: “Mimi ... Sadia pesan Mémé, telung tiban

kalain cening, marasa sepi Mémé ajak Bapan
ceningé. Déwa Ratu ... iseng tiangé sing kodag-
kodag.” (kandungi kurut-urut baun ipun Ing Tai
Nyonyah)

: “Jalan ajak mulian pianaké, bang nasi malu anak

majalan joh!” (raris sareng tiga macelep mulian
negak matutur-tuturan, pakedek-pakenyung reké
antuk legané tan sipi)

Ceritayang mangkin I Sampik naler rauh
malarapan ijazah tanda tamat ring sakolahan.

: “Aduh, aduh ... né palénan suba liu tiban pianak

sing teka-teka uli masekolah. Kénkén, ya,
jenenga. Kuang sing lulus ... karwan ... karwan!
Ru...Ru... Baru! Dija lakuna poloné, I Baru?”

: “Tiang, Mekelé Gedé! Dadi uyut, napi kuyutang

napi....”

: “Sing ... unduk pianaké suba sing bang masekolah,

masi masekolah. Men, men pidan lakar dadi
bapan bupati?”

: “Kondén tamat dadi bapan bupati? Alon-alon

dumun nu buin mekelo.”

: “Kénkén, kénkén, buin mekelo? Rugi, rugi ...

yén anakang pipisé ... sing liu dadi panak, panaké

makan!”
: “Men, yén suba tamat? Waké anak masesangi

N ”
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: “Yén suba tamat? Waké anak masesangi ....”
: “Napi sesanginé, napi?”
: “Sesangi ané sing nelahang pipis ... Makan-

makan, tééééé makan-makan.”

: “Kéné, apang tusing nelaang pipis ... Makan-

makan musti nelaang pipis.”

: “Da, da ... Yén kéto, sing rugi. Kanggoang,

kanggoang makan-makan oot gerang. Apang
inih, Ru, apang inih.”

: “B&ééé ... tiang sing juari, Mekelé. Dija ada anak

mapésta aji oot Gerang? Né mara tawah-tawah,
saja babah demit.”

: “Kéné, kéné ... adaang undangan. Sing pada teka

ngaba baat, ngaba roko, jaja. Ento tangkidang,
simpen-simpen, lantas buin maniné adep ... Sing
liu ngelah pipis.”

: “Nyén anaké nyak teka? Telaang undangané,

basa bang oot gerang, nyén duga?”

: “Musti teka ... musti.” (Bapa Baru raris énténg

kedék angob ring solah ipun I Babah Suntiang,
kandugi kadorong antuk somahnyané macelep
mulian)

: “Kénkén I Sampik, dadi tuara teka-teka?

Kenyel suba déwéké ngantiang.” (sambilang
jpun bengong, raris malawat indiké sampun
pules bareng, luas mlali, sami reké kabayang-
bayangang)

: “Adi, né suba peteng, suud suba mlajah. Jalan

pules apang prasida buin mani dadi anggon di
sekolahan, Adi.”

: “Jalan, Bli.” (tan dugi-dugi onyahné I Babah

Sampik jantos Ing Tai Nyonyah mateger
magadang)

“Aing onyahné, I Bli Sampik. Mara ukana nyriep
... ngandang batisné. Ya suba geris-geris leplep
pulesné. Né I Déwék tetep magadang buin mani

39



Makudang-kudang Drama Bali

Sampik

Ing Tai

Sampik

Ing Tai
Sampik
Ing Tai

Sampik
Ing Tai

Sampik

di sekolahan ... undap-undap ya .... Aah, bakal
barengin dogén. Bakal timpahin poloné ... apa
banga pules. I raga awak luh .... Kenehé dong
suba dituan ... men, men, yaan yén suba ... Aah,
bakal barengin dogén. Timpahin poloné.” (naler
Ing Tai Nyonyah nénten mresidayang sirep, yén
indik ngaaté nemuang ... dong sampun dituang,
sakéwanten kimudé gedé, raris Ing Tai sirep ring
lantainé)

: “Gedebet!” (runtuh raris I Babah Sampik, wawu

kagadab, Ing Tai Nyonyah nénten wénten ring
pasaréan)

“Dija lakuna I Adi? Adi, Adi, Ing Tai ... Ing Tai
.... Yih, dadi dini I Adi pules, bangun, bangun!
Dadi betén Adi pules? Bli buka apa ya, padidian
di baléné. Jalan menekan, jalan!”

: “Beskéto onyahé! Yasuba ya engkis-engkis pules,

ngandang nganjuk. Tiang sing bisa katimpahin.”

: “Gaya dogén! Yang, kan, awak pada muani,

nyaan kabébés. Awak pada-pada muani, takut gati
timpahin. Ih, Adi! Pang inganan, tuara kénkén
timpahin, jawat ja Bli nimpahin. Lén Adi luh.”

: “Men, luh, kéto, Adi? Nyanan kapréksa poloné.”
: “Mimi ... dadi belog gati. (ngaat Ing Tai Nyonyah

tan dugi-dugi, nanging nénten pelih jalan)
“Bli Sampik! Méongé yén dampingin gerang,
kénkén, Bli Sampik?”

: “E, buduh, buduuuwuuuh ... Ené mara jlema

nyem, méong dampingin gerang. Encén méong,
encén méong! Sigugné jumah abana mai.”

: “Mimi .... Belog gati. Né mara jlema belog,

sing ngarti tekén munyi. Kénkénang, sih, baan
madaya?”

: “Nah, nah, apa buin .... Apa buin? Ih, Adi! Né

suba peteng, kimud tekén pisagané, jalan pules!”
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: “Pules, pules, ja, maluan.” (raris I Sampik laju

ngalain pules, tingkahé ngundang-nganjub,
sampunné 1 Sampik katuréksain, raris Ing Tai
Nyonyah maresah ngrengkin nyesel raga)
“Kénkénang kéné jani, demenné sing dadi rém.
Laut I Bli Sampik tusing nawang sipta. Yén iraga
dadi I Bli Sampik tur kéné unduké ... jog katabrak,
apa ya ada? Ah, lakar barengin nimpahin, dong
....” (ngengkis reké pulesné makekalih, bénjangné
semeng ipun makekalih nrima tanda tamat ring
sekolahan)

: “Adi, sawiréh Bli ajak Adi suba madan tamat,

jalan jani mlali-lali sakondénné mulih. Tingalin
ja timpalé, dua-duaan. Buina jani hari raya Kéém
Bing, jalan malali ka pesisi.”

: “Kénkén koraang, dua-duaan? Né idéwék sing

dua-duaan.”

: “Naaaaaaaa, buin ngentah. Ih, buduh, buduh!

Tawang anaké dua-duaan, luh muani ento mara
ya dua-duaan Né I raga peturu muani ... sing
saling koték.’

: “Aduuvuuuuuh meme ... Mimi sing kodagé.

Mati ja tiang jani ....”

: “T0000,t00000 ... nyanget-nyangetang buduhné.

Ih ... Adi, Ing Tai, uli mekelo Adi buduh. Nyaan
ka Bangli kajak!”

: “Ih, Bli Sampik. Dadi Bli sing ngarti munyi.

Dija kaba kamuanian Bliné, Bli Sampik. Amoné
terangé, Bli saking muani belog.”

: “Suba Adi duweg.”

: “Mimiiiiiiiiiiiiiii .... Bli Sampik, jalan kemu ka

pesisi dua-duaan ajaka di betén pandané, kesul-
kesul ajak dadua.”

: “Men, yén suba ditu, lakar ngéngkén, lakar

ngénkén. Né suba terang pada muani-muani.
Béh lub-muani saling intip ya ditu. Lan majalan
kemu ke danuné.” (kagelut reké Ing Tai Nyonyah
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mapan I Sampik nénten tan ipun luh)

: “Bli Sampik, ada belibis, ada belibis!”
: “Engkén, éngkén? Bih, saja, marérod-rérod

belibisé luh muani.”

: “To000000000, t0000000, saling sénggot, saling

sénggot.” (Ing Tai nyénggot I Sampik bi praya
dundun kasemaran) “0O00000000 ... 0000 ....”

: “Ngoyong ... dadi sing ngoyong-ngoyonga. Apa

karuan?”

: “Suba ya Adi duweg, beneh ké ngélanin anak luh.

Adi, tingalin, ja. Ané luhné nerumuk-nerumuk.
Ané muani, dadi ngoyong dogén, 0000 ... Adi.”

: “Nyén nawang!” (Ing Tai berangti)

“Paa, na ... ané muani ngajanang. 0000000 ...
ané luh bareng, t0000 ... t000000 .... (solahné I
Belibis katiru)

: “Ngoyong, ngoyong! Adi, jani buin muaniné

ngelodang. Tooo0o ... tutug-tutuga tekén luhné.”

: “Bli Sampik, katawang Bli, encén muani, encén

luhné?”

: “Sing tawang. Men, Adi nawang?”
: “Tawang. Ento ané lua, éndépan.” (kapetujuhang

déweék ipun) “Ento ané muani, ikutné lingker
menék, tototan .. totonan.” (ping kuda
kapetujuhang déwék ipun, I Sampik naler nénten
renga)

“Ih, Bli Sampik, ento, ento ....”

: “O0000000 ... ané muani dadi lengeh buah, ooo,

Adi”

: “Pantes, pantes, belog ngamah sera.”
: “Adi, ngudiang belibisé ento bang duwegan, jalan

kisidin, kemu di telagané 1énan. Jalan, Adi.”

: “Ngééééng ... ngéééééééééng ...” (lampahé
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ngambul)

: “Jalan. Dadi cara anak cerik, jalan.”
: “Gandong!”
: “Kénkén, gandong? Tis bolné! Gandong ...

tawah-tawah déén. Bli, ja, gandong!” (kapasoin,
kenyem Ing Tai isité ngrijasa)

“Naa, dini mara tis, jalan negak, Adi. Tingalin, ja,
kedisé luh- muani saling gocohin.”

: “Ih, iba, kedis, tan pasura, iba. Saking iba sing

ngelah rasa. Di éngkéné iba ngasorang kai. Tulén
iba kedis dungu, sing tau sipta, singtau sipta.”
(ketélin I Babah Sampik)

: “Naaa, naaa... buin teka buduhné. Ento dadi kedis

batbat. Kedis anak tusing ngelah rasa, tan pasura.
Lén manusa luh-muani, mara ya bisa nemuang
rasa.”

: “Meeen, meen ... yén Bli ajak tiang?”

: “Awak muani-muani, ndi kapan bisa saling dutdut.

Adi muani, Bli muani, sing saling koték.”

: “Mimi ... Bli Sampik, lamun kéné dogeén, tiang

lakar megedi ....”

: “Dong da Adi ngambul. Apa kambulin? Kadén

majanji, jelé melah bareng mati. Naa, ento ada
umah cenik, jalan ditu mangaso. Jalan, Adi.”
(macelep reké sareng kalih, kacingak gambar
jegég-bagus)

“Miii ... yén amoné solah gambaré, jegég-bagus,
jeg dot ngetél bana. Né mara ya pajalan anak
luwih.”

: “Apa koraang, Bli, dot ngetél? Begbeg bengong,

Bli. Né padingehang! Upama yén tiang luh, Bli
muani, nganutin solah gambaré ento, jog nyud
anaké ngantenang solah Bliné ajak tiang.”

: “Buduuuuuh, buduh! Yén Bli muani, yén tiang

luh, jog angob anaké ngatenang. Nah, nah,
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